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Reverend Victor J. Reyes, Pastor 
Telephone: 770-479-8923, Extension 225       

E-mail: vjreyes@lasalettecanton.com 

 
Deacon Charlie Carignan, Pastoral Associate 

E-mail: ccarignan@lasalettecanton.com 

 
Deacon John Stanley, Pastoral Associate 

E-mail: jstanley@lasalettecanton.com 

 

 

 

MASS SCHEDULE  ▪  HORARIO DE MISAS 

Saturday / Sábados 5:30 PM 
Sunday / Domingo 8:00 AM, 10:30 AM, 5:30 PM (Español) 

Monday / Lunes 6:30 PM 
Tuesday / Martes 9:00 AM 

Wednesday / Miércoles 6:30 PM 
Thursday / Jueves 9:00 AM 

Holy Days / Días Santos 12:10 PM, 7:00 PM 
 
 
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION ▪  SACRAMENTO DE LA RECONCILIACION 

Saturday / Sábados 4:30 PM to 5:00 PM 
Or by appointment / O con cita previa 

 

 

EXPOSITION OF THE  
BLESSED SACRAMENT 

Every Wednesday 12:00 Noon to 6:30 PM 
 

 

EXPOSICIÓN DEL  
SANTÍSIMO SACRAMENTO 

Todos los Miércoles de 12:00 PM a 6:30 PM 
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Stewardship is a way of life...Stewardship is a way of life...Stewardship is a way of life...Stewardship is a way of life...    
It is a way of living each day in gratitude for all the blessings that God has given to us. The roots of stewardship can 

be found in the Bible, which tells us over and over that God is the Creator and Giver of all gifts. It is our 

responsibility to show our gratitude to God for these gifts, by giving back to God the “first fruits.” 

 

We do not own the gifts God gives to us. We are only here on earth to use those gifts to do God’s work. 

 

In 1992 the US Catholic Bishops released a pastoral letter on stewardship entitled: “Stewardship: A Disciples’s 
Response.”  The Bishops described a Christian steward as one whom: 

• Receives God’s gifts gratefully 

• Cherishes and tends them responsibly 

• Shares them in justice and love 

• Returns them to God 

 

Sharing our gifts and returning them to God means giving generously of our time, talent and treasure. We give to 

God by sharing with our Church and with those in need. Time and talent can be shared by becoming involved in 

parish life, and by offering a helping hand when needed. Treasure can be shared by making a conscious effort to 

make a financial gift to God first, before we pay the bills and buy the things we want. 

 
When we give To God only after all our personal spending, we end up throwing him the loose change or having 

nothing left at all to give. When we give to God first, we are making a gift of faith, trusting that God will provide for 

our needs. 

 

Are we truly giving God the “first fruits” just as God has asked us to do in the Bible? 

Corresponsabilidad es un estilo de vida...Corresponsabilidad es un estilo de vida...Corresponsabilidad es un estilo de vida...Corresponsabilidad es un estilo de vida...    
Es una manera de vivir cada día en agradecimiento por todas las bendiciones que Dios nos ha dado. Las raíces de la 

corresponsabilidad se pueden encontrar en la Biblia, que nos dice una y otra vez que Dios es el Creador y y el que 

Regala todos los dones. Es nuestra responsabilidad mostrar nuestra gratitud a Dios por estos dones, al devolver a 

Dios los "primeros frutos." 

 

No somos propietarios de los dones que Dios nos da. Solamente estamos aquí en la tierra para usar esos dones para 

hacer la obra de Dios. 
 

En 1992 los Obispos Católicos de EE.UU. emitieron una carta pastoral sobre la corresponsabilidad titulada: 

"Stewardship: A Disciple’s response.” (Corresponsabilidad: Una Respuesta del Discípulo) Los obispos describen a 

un cristiano corresonsable como alguien que: 

• Recibe los dones de Dios con gratitud 

• Los valora y atiende de manera responsable 

• Los comparte por la justicia y por el amor 

• Los devuelve a Dios 

 

Compartir nuestros dones y devolverlos a Dios significa dar generosamente de nuestro tiempo, talento y tesoro. Le 

damos a Dios al compartir con nuestra Iglesia y con aquellos que son necesitados. Tiempo y talento pueden ser 
compartidos al involucrarse en la vida parroquial, y al ofrecer una mano de ayuda cuando sea necesario. El Tesoro 

se puede compartir al hacer un esfuerzo consciente de dar un regalo financiero en primer lugar a Dios me, aún antes 

de pagar las cuentas y de comprar las cosas que queremos. 

 

Cuando le damos a Dios solamente después de nuestros gastos personales, terminamos tirándole lo que nos sobra o 

nos quedamos con nada en absoluto para darle. Cuando damos a Dios en primer lugar, estamos haciendo un regalo 

de fe, confiando en que Dios proveerá para nuestras necesidades. 

 

¿Estamos dándole a Dios “los primeros frutos” asi como Dios nos ha pedido en la Biblia? 
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AnswerinAnswerinAnswerinAnswering the Callg the Callg the Callg the Call…………    
 

The weekend of January 12
th
 and 13

th
, 2013, Our Lady of LaSalette will be hosting a Stewardship Fair.  

The fair gives us the opportunity to learn what ministries currently exist, what ministries we would love 

to add and what role you might do to truly share your time and talent in God’s work.  The weekend of 
January 19

th
 and 20

th
 is Commitment Sunday. This is when you will return your forms indicating what 

ministries you might be interested in learning more about.  It is also where you get to share information 

on your stewardship of treasure.  Below is a description of what truly Stewardship of Time, Talent and 

Treasure is all about! 
 

STEWARDSHIP OF TIME: 

In a busy society like ours, time is one of the most precious possessions we have.  How we spend our time 
is the clearest indication of our life of Christian discipleship.  Time once spent can never be recovered.  

Stewardship helps people look at their lives, 24 hours each day, as an opportunity to serve the Lord. 

 

STEWARDSHIP OF TALENT: 
Our talents are the special blessings that each of us has received from our loving Creator.  Stewardship 

means nurturing, developing and using the God-given abilities to make each of us “unique”. 

 
STEWARDSHIP OF TREASURE: 

Stewardship of Treasure is not about giving to a need, but rather it is about the need to give.  Stewardship 

is living out a commitment to be Christ-centered rather than self-centered.  It is important for us to share 
our money and our material possessions because all the good things that God has made are meant to be 

shared.  We need to return thanks to a loving God for the many blessings we have received.   
 

 

 

 
 

Please accept the invitation that is found in this booklet.  Please accept the invitation that is found in this booklet.  Please accept the invitation that is found in this booklet.  Please accept the invitation that is found in this booklet.      

It is an invitation to joyfully share the gifts God has It is an invitation to joyfully share the gifts God has It is an invitation to joyfully share the gifts God has It is an invitation to joyfully share the gifts God has given us by becgiven us by becgiven us by becgiven us by becoming more oming more oming more oming more 
engagedengagedengagedengaged    in the life of our Parish.  in the life of our Parish.  in the life of our Parish.  in the life of our Parish.      

It is an invitation to express our gratitude by sharing those gifts.  It is an invitation to express our gratitude by sharing those gifts.  It is an invitation to express our gratitude by sharing those gifts.  It is an invitation to express our gratitude by sharing those gifts.      

It is an invitation to Stewardship!It is an invitation to Stewardship!It is an invitation to Stewardship!It is an invitation to Stewardship!    
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Respondiendo al LlamadoRespondiendo al LlamadoRespondiendo al LlamadoRespondiendo al Llamado………… 

 
El fin de semana del 12 y 13 de enero del 2013, Nuestra Señora de LaSalette será la sede de una Feria de 

Correspnsabilidad. La feria nos da la oportunidad de aprender que ministerios existen actualmente, que 

ministerios nos gustaría agregar y que papel puedes hacer para compartir realmente tu tiempo y talento en 
la obra de Dios. El fin de semana del 19 y 20 de enero es el Domingo de Compromiso. Es cuando usted 

va a regresar los formularios indicando los ministerios en los que podría estar interesado en aprender más. 

También es el día donde se llega a compartir la información sobre su corresponsabilidad del tesoro. ¡A 

continuación hay una descripción de lo que verdaderamente se trata la Corresponsabilidad del Tiempo, 
Talento y Tesoro! 

 

CORRESPONSABILIDAD DE TIEMPO: 
En una sociedad tan ocupada como la nuestra, el tiempo es uno de los bienes más preciados que tenemos. 

La forma como gastamos nuestro tiempo es la indicación más clara de nuestra vida de discipulado 

cristiano. El tiempo que ya ha pasado no se puede recuperar. La Corresponsabilidad ayuda a la gente a ver 
sus vidas como una oportunidad para servir al Señor las 24 horas de cada día. 

 

CORRESPONSABILIDAD DEL TALENTO: 

Nuestros talentos son las bendiciones especiales que cada uno de nosotros ha recibido de nuestro amoroso 
Creador. La Corresponsabilidad significa cultivar, desarrollar y usar las habilidades que Dios nos ha dado 

para que cada uno de nosotros sea "único." 

 
CORRESPONSABILIDAD DEL TESORO: 

La Corresponsabilidad del Tesoro no se trata de dar a una necesidad, sino que más bien se trata de la 

necesidad de dar. La corresponsabilidad es vivir el compromiso de ser Cristo-céntrico y no egoísta. Es 
importante para nosotros compartir nuestro dinero y nuestras posesiones materiales, porque todas las 

cosas buenas que Dios ha hecho están destinados a ser compartidos. Tenemos que dar gracias a un Dios 

amoroso por las muchas bendiciones que hemos recibido. 

 

 

 
 

Por favor, acepte la invitación que se encuentra en este folleto.Por favor, acepte la invitación que se encuentra en este folleto.Por favor, acepte la invitación que se encuentra en este folleto.Por favor, acepte la invitación que se encuentra en este folleto.    

Es una invitación a compartir con alegría los dones que Dios nEs una invitación a compartir con alegría los dones que Dios nEs una invitación a compartir con alegría los dones que Dios nEs una invitación a compartir con alegría los dones que Dios nos ha dado os ha dado os ha dado os ha dado 
participando más en la vida de nuestra parroquia.participando más en la vida de nuestra parroquia.participando más en la vida de nuestra parroquia.participando más en la vida de nuestra parroquia.    

Es una invitación a expresar nuestra gratitud compartiendo esos dones.Es una invitación a expresar nuestra gratitud compartiendo esos dones.Es una invitación a expresar nuestra gratitud compartiendo esos dones.Es una invitación a expresar nuestra gratitud compartiendo esos dones.    

¡Es una invitación a la Corresponsabilidad!¡Es una invitación a la Corresponsabilidad!¡Es una invitación a la Corresponsabilidad!¡Es una invitación a la Corresponsabilidad!    
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TESTIMONIALS 
 

Altar Servers 

I am an altar server because it is fun.  It is fun because I get to wear a special outfit, and I get to be on 

the altar with the priest and deacon.  Sometimes I get to hold the cross.  It makes me feel special to help 

the priest and deacon.  That is why I am an altar server.  – Alyson Ditty 

Church Cleaning and Maintenance 

I find that these ministries offer a variety of opportunities for spiritual growth and reflection.  While 

working on the grounds, it is easy to see the wonder of God’s creation.  Church cleaning offers an 

opportunity to practice humility and prayerful reflection while working in a sacred space.  As I go about 

fixing and maintaining things in our parish, I give back to God by using the skills he has blessed me with.  

Coffee & Donuts Fellowship 

I serve coffee, donuts and bagels every Sunday because it is enjoyable spending an hour or two every 

Sunday where the church members and visitors can socialize and get better acquainted with other 

parishioners.  It also gives members a chance to discuss activities in the parish. – Ruth Schuster 

Extraordinary Ministers of Holy Communion at Mass 

Surrounded by my brothers and sisters in Christ, with deep reverence, I humbly approach the table of the 

Lamb in the echo of the Agnus Dei and on my lips the words “Lord I am not worthy that you should enter 

under my roof . . .” I am filled with awe at the Real Presence on the altar before me and yearn for the 

sacramental graces of the living bread from heaven to strengthen me and mend my human flaws. I 

experience this flood of desire and emotion at the breaking of the bread and as I serve our parish as a 

Eucharistic Minister of Holy Communion. For me, it was not an overnight decision to become a 

Eucharistic Minister. Over time, I reflected on the meaning of “active Catholic” and through lectio divina 

and the urging of the Holy Spirit, I was led to this ministry. It is fulfilling to see the communion lines 

stretch around the church, to place the “Body of Christ” on the tongue, to see the outstretched hands of 

those who have opened the door of their heart to Jesus, to share the chalice of His Precious Blood, to 

bless children and those not receiving communion, and to bring Christ to those who cannot make it to 

church but hunger for Him. I thank God for the many graces I have received as a Eucharistic Minister. 

“Happy is the soul that knows how to find Jesus in the Eucharist, and the Eucharist in all things” St. Peter 

Julian Eymard.  – Mary Beth Smith 

 

Being an Extraordinary Minister gives me a feeling of being intimately involved in the Eucharist and 

Liturgy.  I feel a strong sense of the Lord’s presence as I look into the eyes of the faithful – I see their 

faith. – Dick McDonald 
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Extraordinary Ministers of Holy Communion Outside of Mass 

Seeing the love and joy in the eyes of the people I serve Our Lord to, brings a feeling of strong presence of 

Christ within me.  I have a hunger to do this ministry because of the spiritual growth I have received from 

serving.  

Grief Support Ministry 

Donna Hillhouse and I started the Grief Support Group at OLOL when we realized that our friends, who 

had lost a loved one through death, needed someone to talk to.  From our own experiences with the loss 

of a spouse, we knew there was a need for a safe place for those who are grieving, to come and share 

their stories.  The Grief Support Group has given us the opportunity to listen, comfort and encourage 

others as they adjust to their loss. – Dianne Halloran 

 

When my husband died unexpectedly several years ago, I didn’t know what to do…the practical things 

like how to handle our affairs…or if I was going to go crazy from grief and loneliness.  There were no grief 

support groups available within driving distance and I literally felt lost.  I did have some wonderful 

friends that kept me busy, but only one of them understood what I was facing.  She had lost her husband 

years before. 

With God’s help I did survive and began a new life, but I felt that there was something I could do to help 

others suffering from the loss of a loved one.  After many prayers God led me to the Grief Support 

Ministry.  It is my small way to be there to listen, share, and to help others that are beginning a new life 

and loss. – Donna Hillhouse 

Music Ministry 

We are involved in this ministry, because by doing so we realize a deeper reciprocal relationship with the 

Lord Jesus Christ.  We esteem it an honor to be of service to the One Body.  We find that by faithfully 

continuing in what we are asked to do with enthusiastic commitment we become more and more aware 

of the more abundant life Jesus promised.  When in service to the Church we find it's easier to flow in 

what we know of the Love of God, to prioritize our time and thoughts to be those from above, and not be 

deterred by the temporal dramas life throws at us.  When we respond faithfully to God's call we develop 

a powerful prayer life, because we are in a position to actively love and pray for others.  – Lonnie and 

Martha Naylor 

Parochial School of Religion 

I am called to serve as a catechist because I love to share my faith with others, especially children.  I 

believe children are blessings from God, and I want them to know how special they are.  By conveying the 

teachings of Christ and the teachings of the Church, I help students grow closer to God and gain 

knowledge about their faith.  I am rewarded by their show of love for our Heavenly Father and for one 

another.  – Caroline Ditty 
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Stephen Ministry 

When I share the Lord and my faith with others in need of support, I bring Christ to them and I in turn 

receive Christ.   I am called to be a servant of the Lord. I feel a desire to get out of the pew and use the 

talents God has given me.  In so doing, I am filled with peace and joy.  It is a feeling I cannot describe in 

words except to say that I feel my faith grow, and I am walking closer with Jesus.  – Barbara Crosson 

 

By my faith, the Holy Spirit and months of attending classes to be a Stephen Minister, I feel I can support 

others in a caring and loving manner by walking beside them, giving them a hand in a difficult time in 

their lives.  Jesus had said, “Never will I forsake thee.”  – Ruth Schuster 

St. Elizabeth Seton Women’s Guild 

My involvement in the Women’s Guild has enabled me to participate in various service activities that I, 

otherwise would not be able to assist in.  I also have come to know other women in the parish better and 

join in their social activities. 

Saint Vincent de Paul Society-Soup Ministry 

This ministry has made me more aware of the needs of our community.  Consequently, I have a desire to 

make an effort to see Jesus in all people and to seek Jesus more deeply, to trust, to guide, to lead me in 

this ministry and in my everyday life. 

Ushers / Greeters 

I find it a joyful experience to welcome everyone as they enter the house of our Lord.  In offering a warm 

smile and a friendly greeting, it is a simple way for me to show the love of Christ.  This ministry offers 

fellowship with all and a great opportunity to serve God in His house.  – Christine Crosby 

 

Being a member of the Greeter Ministry is a great privilege to me. You get to perform the typical “usher” 

duties of helping people find seating at the crowded Masses, collect the monetary gifts during Mass, and 

hand out the bulletin after Mass. But the best part of the ministry is being able to greet people as they 

come into the church before Mass. It is this opportunity to welcome people with a smile and a friendly 

greeting that I find the most rewarding. For some this may be the first pleasant encounter with someone 

else that they have had all week. I like to think it may have brightened their day a little bit. And I hope it 

makes everyone feel more welcome and more warmly included in the family of Our Lady of LaSalette.     

– Wendell Henry 
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MINISTRIES AND ORGANIZATIONS   ▪  MINISTERIOS Y ORGANIZACIONES 

 

EVANGELIZATION & FAITH FORMATION EVANGELIZACION Y FORMACION Y FE 

 

Adult Faith Formation Formación de Fe de Adultos 
Contact:  Fr. Reyes at 770-479-8923, extension 225       

Email:  vjreyes@lasalettecanton.com 

Group studies to develop and enrich appreciation and 

knowledge of Sacred Scripture. The General Directory 

for Catechesis mandates that the faith of adults must be 

continually enlightened, developed and protected, so 

that it may acquire that Christian wisdom which gives 

sense, unity and hope to the many experiences of 
personal, social and spiritual life. There are sessions on 

Sunday morning and afternoon, Tuesday morning and 

Wednesday evening. 

  

Contacto:  Padre Reyes al 770-479-8923, Extensión 225  

Correo Electrónico:  vjreyes@lasalettecanton.com 

Grupos de estudios dedicados a desarrollar y 

enriquecer el aprecio y el conocimiento de las Sagradas 

Escrituras. El Directorio General de la Catequesis 

dictamina que la fe de los adultos debe ser iluminada, 

desarrollada y protegida continuamente, de modo que 

pueda adquirir esa sabiduría cristiana que da sentido, la 
unidad y la esperanza a las muchas experiencias de la 

vida personal, social y espíritual. Hay sesiones los 

domingos en la mañana y en la tarde, los martes en la 

mañana, ylos  miércoles en la noche. 

 

Confirmation Support Respaldo a la Confirmación 
Contact:  Fr. Reyes at 770-479-8923, extension 225       

Email:  vjreyes@lasalettecanton.com 

Facilitators are needed to conduct sessions for small 

groups of parishioners preparing to celebrate the 

Sacrament of Confirmation. Together with their 

mentors, Confirmation candidates participate in service 
projects. Mentors may continue to assist the candidates 

in their post-confirmation Catholic development.  

Contacto:  Maria Simon al 770-345-8943       

Se necesitan facilitadores para conducir sesiones para 
grupos pequeños de parroquianos que se preparan para 

celebrar el Sacramento de la Confirmación. Junto con 

sus mentores, los candidates a la Confirmación, 

participan en proyectos de servicio. Los mentores 

pueden seguir ayudando a los candidatos en el 

desarrollo de su formación católica después de la 

Confirmación. 
 

Lectionary Based Scripture Study Estudio Bíblico Basado en el Leccionario 
Contact:  Deacon John Stanley at 678-880-7257                  

Email:  jstanley@lasalettecanton.com 

A Lectionary based Scripture study to break open the 

Sunday Scripture. Participants explore their initial 

understandings of the Scripture texts as they find 

meaning for their lives. They also explore input from the 

liturgical and scholastic tradition of the church as they 

interpret the texts and enter in dialogue with them. 

 

Contacto:  Deacon John Stanley al 678-880-7257                  

Correo Electrónico:  jstanley@lasalettecanton.com 

Estudio Bíblico basado en el Leccionario para entender 

la Escritura dominical.  Los participantes exploran su 

comprensión inicial de los textos Bíblicos mientras 

encuentran el significado para sus vidas.  También 

exploran los conocimientos de la tradición litúrgica y 

escolástica de la iglesia al interpretar los textos y entrar 

en diálogo con ellos. 
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Parochial School of Religion Escuela Parroquial de Religión 
Contact:  Martha Vahanian at 678-849-3737       

Email:  religiouseducation@lasalettecanton.com 

Religious Education program designed for school age 

children to learn the basic roots of our faith and to grow 

spiritually.  These sessions not only educate children 

about God, Jesus and the Catholic faith but prepare 

children to receive the sacraments of Reconciliation, 
Holy Communion, and Confirmation. Catechists and 

other volunteers are always needed to help form and 

guide our children and youth through our Catholic Faith 

formation. 

Contacto:  María Pérez al 770-479-8923, Extensión 223       

Correo Electrónico:educacionreligiosa@lasalettecanton.com 

Programa de Educación Religiosa diseñado para que 

los niños de edad escolar aprendan las raíces básicas de 

nuestra fe y crezcan espiritualmente. Estas sesiones no 

sólo educan a los niños acerca de Dios, Jesús y la fe 

católica sino que tambien los preparan para recibir los 
Sacramentos de la Reconciliación, de la Sagrada 

Comunión y de la Confirmación. Catequistas y otros 

voluntarios son necesarios para ayudar a formar y a 

guiar a nuestros niños y jóvenes a traves de la 

transmición de la fe católica. 

 

 

Rite of Christian Initiation of Adults Rito de Iniciación Cristiana de Adultos 

Contacts:  Robert Mitchell (Adult) at 804-852-4474,  

Kim Dangerfield (Children) at 770-704-0175 

Emails:  rcia@lasalettecanton.com, vkdangerfield@msn.com 

Process of formation to welcome new members into the 

Catholic Church. The Rite of Christian Initiation of 

Adults is designed for adults who seek the living God 
and enter the way of faith and conversion. For children 

as well as adults, conversion is at the heart of the 

initiation process. "In proportion to their age and the 

assistance of the education they need", children are 

invited to respond to God's call to meet Jesus and to live 

in the mystery of his dying and rising each day. We lead 

them gently, step by step, into the mystery of God's 

love, so they can respond freely and lovingly. 

Catechists, Sponsors and other volunteers are invited to 

participate. 

 

 

Contacto: Macrina Delgado al  770-479-8923, Extensión 223      

Correo Electrónico:  rica@lasalettecanton.com 

Proceso de formación para dar la bienvenida a nuevos 

miembros de la Iglesia Católica. El Rito de Iniciación 

Cristiana de Adultos esta diseñado para adultos que 

buscan al Dios vivo y el camino de la fe y de la 

conversión. Para los niños tambien la conversión es el 

corazón del proceso de iniciación. “De acuerdo a su 

edad y la ayuda educativa que necesitan” los niños son 

invitados a responder al llamado de Dios de encontrar a 
Jesus y de vivir el misterio de su muerte y resurrección. 

Los guiamos gentilmente y paso a paso al misterio del 

amor de Dios para que puedan responder libremente. 

Catequistas, padrinos y otros voluntaries son invitados 

a participar. 

Scripture Study for Men Estudio Bíblico para Hombres 
Contact:  Joseph Guidry at 770-314-3124  

Email:  josephpguidry@hotmail.com 

A liturgical readings review that embraces the Scripture 

one Sunday at a time. The group of men prays together 

and reflects on the biblical lessons from the current 

weeks readings.  From this fellowship and study we 

have experienced a deeper relationship with God and 

our brothers in Christ. 

 

 

Contacto:  Joseph Guidry al 770-314-3124  

Correo Electrónico:  josephpguidry@hotmail.com 

Un repaso de las lecturas litúrgicas que abarca la 

Escritura un domingo a la vez. El grupo de hombres 

oran juntos y reflexionan sobre las lecciones bíblicas 

de las lecturas de cada semana. Este compañerismo y 

studio nos ha llevado a experimentar una relación más 

profunda con Dios y con nuestros hermanos en Cristo. 

 

Vacation Bible School Escuela Bíblica de Vacaciones 
Contact:Martha Vahanian at 678-849-3737  

Email:  religiouseducation@lasalettecanton.com 

A children’s program that takes place each summer.  

The program follows an overall theme with music, 

crafts, games, Bible stories, snacks and more.  Adult and 

teen volunteers are always needed.   

Contacto:Martha Vahanian al 678-849-3737  

Correo Electrónico:religiouseducation@lasalettecanton.com 

Programa para niños que se lleva a cabo cada verano. 

El programa sigue un tema general con música, 

artesanías, juegos, historias de la Biblia, y mucho más. 

Siempre necesitamos adultos y jóvenes voluntarios. 
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Youth Ministry Ministerio Juvenil 
Contact:Martha Vahanian at 678-849-3737       

Email:  religiouseducation@lasalettecanton.com 

Youth Ministers help to guide the youth of our parish to 

learn Catholic values and encourage the sharing of their 

gifts with the community. Efforts are directed at 

fostering the total personal and spiritual growth of each 

and to draw them to responsible participation in the life, 
mission and work of the faith community while serving 

the parish community and at the same time having fun. 

Volunteer opportunities include facilitators, drivers, 

chaperones and helpers.  

 

Contacto:  María Pérez al 770-479-8923, Extensión 223       

Correo Electrónico:educacionreligiosa@lasalettecanton.com 

El ministerio de los jóvenes ayuda a dirigir a la 

juventud de nuestra parroquia a aprender valores 

católicos y los anima a compartir sus dones con la 

comunidad. Dirigimos nuestros esfuerzos a fomentar el 

total crecimiento personal y espiritual de cada uno de 
los jovenes y a atraerlos hacia la participación 

responsible en la vida, misión y trabajo de la 

comunidad de fe mientras sirven a la comunidad de la 

parroquia y al mismo tiempo se divierten. Las 

oportunidades para voluntarios incluyen facilitadores, 

choferes, chaperones y ayudantes. 

 

 

LITURGY & PRAYER LITURGIA Y ORACION 

 

Adoration of the Blessed Sacrament Adoración del Santísimo Sacramento 
Contacts:  Alicia Azula at 770-720-6940, 

Leslie Beal at 678-925-0748 

Emails:  aaazula@comcast.net, lesliebeal@comcast.net 

The exposition of the Blessed Sacrament is every 

Wednesday from 12:00 Noon to 6:30 PM. Participants 

spend 1 hour or more in prayer or spiritual reading. 

Adoration is closed with the Celebration of the 

Eucharist at 6:30 PM. 

 

Contacto:  Alicia Azula al 770-720-6940  

Correo Electrónico:  aaazula@comcast.net 

La exposición del Santísimo Sacramento es cada 
miércoles de 12:00 PM a 6:30 PM. Participantes pasan 

1 hora o más en oración o lectura espiritual. La 

Adoración cierra con la Celebración de la Eucaristía a 

las 6:30 PM. 

Altar Servers Servidores del Altar 
Contact:  Deacon Charlie Carignan at 770-833-9240       

Email:  ccarignan@lasalettecanton.com 

The altar servers assist the priest during Mass and other 

liturgies, serving God and the community. Boys, girls, 

youth and adults who have received First Communion 

may complete training and serve during Mass. Family 

members are encouraged to serve together. 

 

Contacto:  David Gonzalez al 770-530-5513       

Los servidores del altar asisten al sacerdote durante la 
Misa y otras liturgias, sirviendo a Dios y a la 

comunidad. Niños, niñas, jóvenes y adultos que hallan 

recibido la Primera Comunión pueden entrenarse para 

ser servidores durante la Misa. Se anima a los 
miembros de una misma familia a que sirvan juntos. 

Extraordinary Ministers of Holy Communion  

at Mass 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada 

Comunión en la Misa 
Contact:  Could this be you? 

Extraordinary Ministers of Holy Communion distribute 

Communion at the celebration of the Eucharist. They 

assist the priests and deacons who are the ordinary 

ministers of the Eucharist. Confirmed parishioners 16 

years of age or older may participate in this ministry. 

Training is provided. 

“We are in need of a coordinator(s), could it be you?” 

Contacto:  Eleuteria Bastida al 770-720-8474       

Los Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión 

distribuyen la Comunión en las celebraciones 

Eucarísticas.  Ellos asisten a los sacerdotes y diáconos 

quienes son los ministros ordinarios de la Eucaristía. 

Parroquianos mayors de 16 años que hallan recibido la 

Confirmación pueden participar en este ministerio. Se 

provee entrenamiento. 

 



 

13 

 

Extraordinary Ministers of Holy Communion 

Outside of Mass 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada 

Comunión Fuera de la Misa 
Contact:  Cathy Hoetink at 404-314-6041   

Email:  hoettie48@yahoo.com 

This ministry ensures that those who are homebound, 
hospitalized or otherwise unable to attend Mass can 

receive Communion on a regular basis. Extraordinary 

Ministers who serve at Mass are encouraged to 

participate. 

 

Contacto:  Maria Simon al 770-345-8943 

Este ministerio asegura que los que están enfermos en 
casa o en hospitales e incapaces de asistar a Misa 

puedan recibir la Comunión regularmente. Se anima a 

los Ministros Extraordinarios que sirven en la Misa a 

que participen. 

Liturgical Environment Ambiente Litúrgico 
Contact:  Cathy Hoetink at 404-314-6041   

Email:  hoettie48@yahoo.com 

Participants in this ministry help with our liturgical 

environment and church furnishings.  They create and 

maintain the visual expression for weekly and special 

liturgical celebrations throughout the year. 

 

Contacto:  Cathy Hoetink al 404-314-6041   

Correo Electrónico: hoettie48@yahoo.com 

Los participantes en este ministerio ayudan con el 

ambiente litúrgico de la iglesia. Ellos crean y 

mantienen la expresión visual para las celebraciones 

litúrgicas semanales y especiales durante todo el año. 

 

Ministers of the Word (Lectors) Ministros de la Palabra (Lectores) 
Contact:  David Krecl at 404-931-4991     

Email:  oremineinvestments@gmail.com 

Lectors proclaim the Word of God during the Liturgy of 

the Word at the celebration of the Eucharist. Training is 

provided. 

 

Contacto:  Victoriano Florencio al 678-702-2686       

Los Lectores proclaman la Palabra de Dios durante la 

Liturgia de la Palabra en las celebraciones Eucarísticas. 

Se provee entrenamiento. 

Music Ministry Ministerio de Música 
Contacts:  Lonnie and Martha Naylor at  

770-895-6152 and 770-895-6154 (Lonnie cell) 

Email:  doublehighc@live.com 

Cantors, choir members and instrumentalists lead the 

assembly in sung prayer and worship. They also 

contribute to the uplifting musical prayer of the church. 

All instruments are welcome. Rehearsals are on 

Thursdays at 7:00 PM. 

  

 

Contacto:  Jose Luic al 404-234-4885 

Vocalistas, miembros del coro e instrumentalistas 
guían a la asamblea en el canto de las oraciones y 

alabanzas. Tambien contribuyen a ensalzar la oración 

musical de la iglesia. Todos los instrumentos son 

bienvenidos. Ensayos los lunes y miércoles a las     
7:00 PM. 

Sacristans Sacristanes 
Contact:  Belva Wadleigh at 770-720-1485 

Email:  belvadfw@yahoo.com 

They prepare the worship space for the celebration of 
the sacraments.  Their responsibility is to care for the 

vestments, vessels, candles, and preparation of the bread 

and wine for each celebration. Training is offered. 

 

Contacto:  Eleuteria Bastida al 770-720-8474       

Preparan la iglesia para las celebraciones de los 
sacramentos. Su responsabilidad es cuidar de las 

vestimentas, articulos sagrados, velas, y la preparación 

del pan y vino para cada celebración. Se ofrece 

entrenamiento. 
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Ushers/Greeters Acomodadores y Hospitalidad  
Contact:  Christine Crosby at 770-345-2604       

Email:  pacebono@yahoo.com 

This ministry is open to adults, youth and children with 

the willingness to greet and warmly welcome 

worshippers as they enter the church; to assist with 

collections, to distribute bulletins, and to take care of the 

church environment.  It is a great way to serve our 
parish community and meet more parishioners.   

 

Contacto:  Manuel Herrera  al 770-312-0458       

Este ministerio es para adultos, jóvenes y niños que 
tienen el deseo de recibir y dar la bienvenida a los que 

entran a la iglesia; tambien ayudan con las colectas; 

distribuyen los boletines y cuidan del ambiente de la 

iglesia. Es una gran oportunidad de servir a la 

comunidad parroquial y de conocer a los parroquianos. 

Wedding Coordination Coordinación de Bodas 
Contact:  Marie McEntegart at 770-704-7759 

Email:  mariepmcE@gmail.com 

They assist couples in the liturgical celebration of their 

marriage vows. They work together with the couples to 

plan and ensure that their wedding ceremony is a most 

joyous and solemn occasion. 

Contacto:  Laura Herrera al 770-894-2691 

Asisten a las parejas en las celebraciones litúrgicas de 
sus votos matrimoniales. Trabajan junto con las parejas 

para planear y asegurar que la ceremonia de su boda 

sea una ocación de gran regocijo y solemnidad. 

 

 

PARISH LIFE VIDA PARROQUIAL 

 

Building Commission 
Contact Fr. Reyes if you are interested in serving this 

commission. 

Comisión de Inmuebles 
Contactar al p. Reyes si esta interesado en servir en la 

comisión. 

Consultative body which advises the Pastor in areas of 

maintenance, repair and capital improvements to the 

physical plant and grounds. It works together with the 
Finance Council to secure bids for any work that is 

required. Members are appointed. 

 

Cuerpo consultivo que informa al Párroco en areas de 

mantenimiento, reparaciones y mejoras mayores a la 

planta física y a los terrenos de la parroquia. Trabaja 
conjuntamente con la Comisión de Finanzas para 

asegurar ofertas y solicitaciones para las obras. Los 

miembros son designados. 

The Discipleship Initiative: Christian 

Stewardship Commission 
Contact Fr. Reyes if you are interested in serving this 

commission. 

La Iniciativa del Discipulado: Comisión de 

Corresponsabilidad Cristiana 
Contactar al p. Reyes si esta interesado en servir en la 

comisión. 

This commission is to promote the Principle of 

Discipleship and Christian Stewardship in our parish: 

that all that we have and all that we are come from God 

and should be returned to God in gratitude through 

proportionate commitments of Time, Talent and 

Treasure. The commission also plans and conducts the 

annual Parish Stewardship Renewal including the 

Archbishop’s Annual Appeal. 

Esta comisión promueve el Principio del Discipulado y 

de la Corresponsabilidad Cristiana en nuestra 

parroquia: que todo lo que somos y todo lo que 

tenemos viene de Dios y se ha de devolver a Dios en 

agradecimiento mediante compromisos de Tiempo, 

Talento y Tesoro. La comisión también planea y 

conduce la renovación annual de Corresponsabilidad 

Parroquial incluyendo la Campaña Annual del 
Arzobispo. 
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Finance Council Consejo Financiero 

Consultative body which shares their collective 

accounting and management skills to advise the Pastor 
in areas of financial planning, fiscal management, and 

cost/benefit analyses and evaluations. The council 

ensures regular financial accountability to the whole 

parish. Members are appointed. 

Cuerpo consultivo que comparte sus habilidades 

gerenciales y contables para asesorar al Párroco en 
areas de planificacion financiera, administración fiscal 

y análisis y evaluaciones de costos/beneficios. El 

consejo asegura una responsabilidad fiscal a la 

parroquia entera. Los miembros son designados. 

 

 

Liturgy Team 
Contact Fr. Reyes if you are interested in serving this 

commission. 

Equipo de Liturgia 
Contactar al p. Reyes si esta interesado en servir en la 

comisión. 

Consultative body responsible for the implementation of 

the norms of the General Instruction. This group’s 

purpose is to advise the Pastor in areas of the Church’s 

public worship and provide catechesis to the entire 
parish when necessary. This commission also provides a 

forum for communication among the various liturgical 

ministries of the parish. No expertise in liturgy is 

required to participate.  

 

Cuerpo consultivo responsable de la implementación 

de las normas de la Instrucción General. Este grupo 

esta para asesorar al Párroco en las areas del culto 

público de la iglesia y para proveer catequésis a la 
parroquia entera cuando sea necesario. Esta comisión 

tambien provee un foro de comunicación entre los 

diferentes ministerios litúrgicos de la parroquia. No se 

requiere experiencia litúrgica para participar. 

 

 

Administrative Support Ministry Ministerio de Apoyo Administrativo 
Contact: Marjorie Diaz at 770-479-8923, Extension 222 

Email:  mmdiaz@lasalettecanton.com 

This ministry is to assist the parish office staff with 

general administrative tasks and general office duties. 

Office support ministers can help answer the telephone, 

file, fold, staple, stuff, type, etc. Parishioners can offer 
their time and talent on their own schedule. 

 

Contacto:  Marjorie Diaz al 770-479-8923, Extensión 222 

Correo Electrónico:  mmdiaz@lasalettecanton.com 

Este ministerio es para ayudar al personal de oficina de 

la parroquia con tareas de administración y labores 

generales de oficina. Ministros de apoyo administrativo  

pueden ayudar contestando el teléfono, archivando, 
doblando, engrapando, etc. Parroquianos pueden 

ofrecer su tiempo y talento de acuerdo a su propio 

horario. 

   

Communication Support Ayuda con las Comunicaciones 
Contact: Marjorie Diaz at 770-479-8923, Extension 222  

Email:  mmdiaz@lasalettecanton.com 

Parishioners can use their time and talent to help 

disseminate information to other parishioners by helping 

with our parish communication forums, including 

website, the weekly bulletin, e-mail, and a quarterly 

newsletter. They can help compile different pieces of 

information into coherent, attractive and useful 
publications.  

Contacto:  Marjorie Diaz al 770-479-8923, Extensión 222 

Correo Electrónico:  mmdiaz@lasalettecanton.com 

Parroquianos pueden usar su tiempo y talento para 

ayudar a diseminar información a otros parroquianos 

ayudando con los foros de comunicación parroquial, 

incluyendo la página web, el boletín semanal, e-mail, y 

el boletín trimestral. Ellos pueden ayudan a recopilar 

información y utilizarla de manera coherente, atractiva 
y útil en las publicaciones. 
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Church Cleaning and Maintenance Limpieza de la Iglesia y de los Terrenos 
Contact:  Louise Baker at 678-880-8803       

Email:  vjbakerjr@netzero.net 

This ministry offers several opportunities to serve our 

Lord and fellow parishioners by keeping our facilities 

beautiful, clean and in good repair.  Following the 

example of St. Therese, we offer our works as prayer 

while using our talents and skills. Rotating teams of two 
or three, we dedicate about two hours a week to clean 

the church. Anyone who would like to help is invited to 

sign up for this ministry. 

 

Contacto:  Louise Baker al 678-880-8803       

Correo Electrónico:  vjbakerjr@netzero.net 

Este ministerio ofrece la oportunidad de servir al Señor 

y a la parroquia manteniendo los terrenos limpios, 

bonitos y en buen estado. Siguiendo el ejemplo de 

Santa Teresa ofrecemos nuestra labor como oración y 

al mismo tiempo usamos nuestros talentos y 
habilidades. Hay equipos rotativos que dedican dos 

horas semanales a la limpieza de la iglesia. Todo el que 

quiera ayudar es invitado a participar en este 

ministerio. 

 

A "Close-Knit" Group Un Grupo “Tupido en Tejido” 
Contact:  Erika Martinez at 678-493-2716 

Email:  mslmartika@aol.com 

This is a ministry for the women and men of our parish 

to gather once a week and knit or crochet items such as 

blankets, hats, and more for the elderly in our 

community. This is also an opportunity for fellowship, 
sharing, and making new friends, while creating items 

and donating them to those in need. We meet in the 

Parish Hall on Fridays from 10:00 AM to 12:00 PM. 

New members are always welcome. 

 

Contacto:  Erika Martinez al 678-493-2716 

Correo Electrónico:  mslmartika@aol.com 

Este ministerio es para mujeres y hombres en la 

parroquia para reunirse cada semana y tejer cobijillas, 

bufandas, sombreros, y otros artículos de punto y 

ganchillo para donar a personas mayors ne la 
comunidad. Esta es una gran oportunidad para crear 

nuevas amistades.  Nos reunimos en el Centro 

Parroquial todos los viernes de 10:00 AM a 12:00 PM. 

Coffee and Donuts Fellowship Café y Donuts 
Contact:  Ruth Schuster at 678-973-1615 

Email:  ruthschu21@yahoo.com 

Ministry to set up the Parish Center for the Sunday 

fellowship. It involves making coffee before Mass, serve 

coffee and donuts after Mass, and then clean up. Coffee 

and donuts are served after the first 2 Masses on 

Sundays. Everyone 16 and older is invited to serve in 
this ministry. 

 

Contacto:  Ruth Schuster al 678-973-1615 

Correo Electrónico:  ruthschu21@yahoo.com 

Ministerio para preparar el Centro Parroquial para la 

fraternidad dominical. Implica hacer el café antes de la 

Misa, servir el café y las donuts después de la Misa, y 

limpiar. Hay café y donuts después de las 2 primeras 

Misas del domingo. Todo parroquiano mayor de 16 
años es invitado a servir en este ministerio. 

Knights of Columbus Caballeros de Colón 
Contact:  Randy Johnson at 770-380-1318 

Email:  rdjga56@aol.com 

A fraternal service organization of Catholic men 

dedicated to the principles of Charity, Unity, Fraternity 

and Patriotism. Membership provides the opportunity 

for fellowship with those who are of the same belief, 

who recognize the same duty to God, to family and to 

neighbor and who stand side by side in defense of those 

beliefs. Knights are Catholic men, 18 years of age and 

older, who are committed to making their community a 

better place. Activities center on church, youth, 
community and family. The Ladies Auxiliary assists in 

promoting the activities of the Knights of Columbus. 

Contacto:  Randy Johnson al 770-380-1318 

Correo Electrónico:  rdjga56@aol.com 

Una organización de servicio fraternal de hombres 

católicos dedicados a los principios de caridad, de 

unidad, de fraternidad y de patriotismo. La membresía 

proporciona la oportunidad de compañerismo con 

aquellos que tengan la misma creencia, que reconozcan 

el mismo deber a Dios, a la familia y al prójimo y que 

defiendan esas creencias. Los caballeros son hombres 

católicos, mayores de 18 años de edad, que están 

comprometidos a hacer de su comunidad un lugar 
mejor. Las actividades se centran en la iglesia, la 

juventud, la comunidad y la familia. El Auxiliar de 

Damas asiste en promover las actividades de los 

Caballeros de Colón. 
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Men’s Club Club de Hombres 
Contact:  Fr. Reyes at 770-479-8923, extension 225       

Email:  vjreyes@lasalettecanton.com 

A social and service club for all the men of the parish. 

The Men's Club is to provide an atmosphere to foster 

Christian fellowship and a sense of community among 

all the men of the parish. The club will serve as a 

fellowship group and will also provide a structure to 
assist with parish events. It also offers participating in 

the maintenance of church buildings and grounds. 

Contacto:  Padre Reyes al 770-479-8923, Extensión 225  

Correo Electrónico:  vjreyes@lasalettecanton.com 

Un grupo social y de servicio para todos los hombres 

de la parroquia. El Club de Hombres ofrece un 

ambiente para fomenter la fraternidad cristiana y un 

sentido de comunidad entre los hombres de la 

parroquia. El club servirá como un grupo de 
compañerismo y ofrecerá una estructura para ayudar 

con eventos parroquiales. También ofrece participar en 

el mantenimiento de los edificios y terrenos de la 

iglesia. 

 

Collection Counters Contadores de las Colectas 
Contact:  Fr. Reyes at 770-479-8923, extension 225       

Email:  vjreyes@lasalettecanton.com 

The collection counters are responsible for processing 

the Sunday contributions. Different teams of collection 

counters rotate to offer their timeand talent to ensure 

that contribution and financial records are up to date.  

 

Contacto:  Padre Reyes al 770-479-8923, Extensión 225  

Correo Electrónico:  vjreyes@lasalettecanton.com 

Los contadores de las colectas son responsables de 

procesar las contribuciones dominicales. Diferentes 

equipos de contadores hacen una rotación para ofrecer 

su tiempo y talento para asegurar que los registros de 

contribuciones esten al día. 

St. Elizabeth Ann Seton Women’s 

 Guild 

Gremio de Mujeres Santa Elizabeth Ann 

Seton 
Contact:  Ellen Brown at 404-934-8716 

Email:  brown.ellen12@yahoo.com 

The Women’s Guild is an organization offering 
opportunities for the women of the parish to enhance 

their faith through prayer and service. They assist where 

possible when a need exists, helping to establish 

community with the parish. The Guild offers 

opportunities to become involved within the Church, to 

meet new friends, and to socialize with other women of 

the parish. All women of the parish are members of the 

Guild and are invited to the monthly meeting on the 

third Sunday of each month at 9:00 AM in the Parish 

Center. 

Contacto:  Ellen Brown al 404-934-8716 

Correo Electrónico:  brown.ellen12@yahoo.com 

El Gremio de Mujeres es una organización que ofrece 
oportunidades para que las mujeres de la parroquia 

aumenten su fe mediante la oración y el servicio. Ellas 

ayudan donde sea possible y cuando exista una 

necesidad, ayudando a establecer la comunidad de la 

parroquia. El Gremio ofrece oportunidades para 

involucrarse en la Iglesia, para hacer nuevas amigas y 

para socializar con otras mujeres de la parroquia. Todas 

las mujeres de la parroquia son miembros del Gremio y 

se les invita a la reunión mensual el tercer domingo de 

cada mes a las 9:00 AM horas en el Centro Parroquial. 

 

Transportation Assistance  Ayuda con el Transporte  
Contact:  Deacon John Stanley at 678-880-7257                   

Email:  jstanley@lasalettecanton.com  

This ministry assists parishioners who need 

transportation to Mass, doctor or other appointments. 

Volunteers are always welcome for this ministry. 

 

Contacto:  Deacon John Stanley al 678-880-7257                   

Correo Electrónico:  jstanley@lasalettecanton.com  

Este ministerio ayuda a los parroquianos que necesitan 

transporte a la Misa, el médico u otras citas. 

Voluntarios son siempre bienvenidos para este 

ministerio. 
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Ultreya/Cursillo Ultreya/Cursillo 
Contacts:  Drew and Pam Shurmantine at 770-720-3017 

Email:  shurmantine@comcast.net 

Ultreya is the meeting of all parishioners who have 

made a Cursillo-related weekend or who are interested 

in deepening their relationship with Our Lord.  We do 

this through prayer, study and action in our faith.  The 

meeting takes place after the 6:30 PM Mass on the 
second Wednesday of each month.  We renew our 

efforts through group discussion and a commitment to 

our on-going efforts. 

 

Contactos:  Drew and Pam Shurmantine al 770-720-3017 

Correo Electrónico:  shurmantine@comcast.net 

Ultreya es la reunion de todos los parroquianos que han 

participado en retiros relacionados con el Cursillo de 

Critiandad o que estén interesados en profundizar su 

relación con el Señor. Lo hacemos a través de la 

oración, estudio y acción en nuestra fe. La reunión 
tiene lugar después de la Misade 6:30 PM en el 

segundo miércoles de cada mes. Renovamos nuestros 

esfuerzos a través de grupos de discusión y el 

compromiso de nuestros esfuerzos continuo. 

Welcome of New Parishioners Bienvenida a los Nuevos Parroquianos 
Contact:  Ellen Brown at 404-934-8716 

Email:  brown.ellen12@yahoo.com 

Ministry to set up and participate in newcomer welcome 

receptions 2-3 times a year, to contact new members of 

the parish, to welcome them into the community, and to 

invite them to participate in different aspects of parish 
life. The ministry welcomes volunteers who enjoys 

socializing and who are willing to help new members 

feel welcome. 

Contacto:  Ellen Brown al 404-934-8716 

Correo Electrónico:  brown.ellen12@yahoo.com 

Ministerio para preparar y participar en las recepciones 

de bienvenida para nuevos parroquianos 2-3 veces al 

año, para ponerse en contacto con nuevos miembros de 

la parroquia, darles la bienvenida a la comunidad, y 
para invitarlos a participar en los diferentes aspectos de 

la vida parroquial. Este ministerio es para los que 

disfrutan socializar y están dispuestos a ayudar a los 

nuevos miembros a sentirse bien recibidos. 

 

 

SUPPORT & OUTREACH APOYO Y AYUDA  

 

Bereavement Ministry Ministerio de Duelo 
Contact:  Deacon John Stanley at 678-880-7257                   

Email: jstanley@lasalettecanton.com 

We provide support at the loss of a family member or a 

loved one. We assist with funeral planning; provide 

assistance with receptions after the funerals, family 

meals and any other assistance as needed. 

 

Contacto:  Deacon John Stanley al 678-880-7257                   

Correo Electrónico:  jstanley@lasalettecanton.com 

Ofrecemos apoyo ante la pérdida de un familiar o de un 

ser querido. Ofrecemos ayuda con la planificación del 

funeral, con recepciones después de los funerales, con 

comidas familiares, y cualquier otro tipo de ayuda, 

según sea necesario. 

 

Grief Support  Ministry Ministerio de Apoyo en el Duelo 

Contacts:  Dianne Halloran at 770-704-4954,  

Donna Hillhouse at 770-345-5372 

Email:  dihalloran@windstream.net                    

A support ministry reaching out to those who have 

experienced a loss through death or tragedy. 

 

Contactos:  Dianne Halloran al 770-704-4954,  

Donna Hillhouse al 770-345-5372 

Correo Electrónico:  dihalloran@windstream.net                    

Un ministerio de apoyo para los que han 

experimentado una pérdida por muerte o tragedia. 
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Homebound Visitation and Support Visita y Apoyo a Personas Recluidas en Casa 
Contact:  Deacon John Stanley at 678-880-7257                    

Email:  jstanley@lasalettecanton.com 

We visit and provide fellowship to the sick in nursing 

homes and local hospitals, also to individuals who are 

homebound. We provide transportation assistance to 

doctor’s appointments or to therapy sessions. We also 

provide assistance with running errands, grocery 
shopping, etc. 

 

 

Contacto:  Maria Simon al 770-345-8943    

Visitamos y ofrecemos compañía a los enfermos en los 

ancianatos y hospitales locales, también a las personas 

que están confinadas en sus casas. Ofrecemos ayuda 

con transporte para citas médicas o para sesiones de 

terapia. También ofrecemos asistencia para hacer 

mandados, compras del supermercado, etc. 

Our Lady’s Seniors La Tercera Edad en Nuestra Señora 
Contact:  Marie McEntegart at 770-704-7759  

Email: mariepmcE@gmail.com  

Retired parishioners are invited to meet monthly for a 

special liturgy, luncheon and fellowship. They are also 

invited to participate in spiritual, educational, and social 

activities both at Our Lady of LaSalette and at other 

parishes and community agencies. 

 

Contacto:  Marjorie Diaz al 770-479-8923, Extensión 222 

Correo Electrónico:  mmdiaz@lasalettecanton.com 

Parroquianos jubilados son invitados a reunirse 

mensualmente para una liturgia especial, un almuerzo y 

fraternidad. También se les invita a participar en 

actividades espirituales, educativas y sociales tanto en 

Our Lady of LaSalette como en otras parroquias y 

agencias de la comunidad. 
 

Reinhardt Campus Catholics Católicos en la Universidad de Reinhardt  
Contact:  Fr. Reyes at 770-479-8923, extension 225       

Email:  vjreyes@lasalettecanton.com 

The Campus Catholic Ministry at Reinhardt University 

serves the Catholic and Christian population at the 

university.  The ministry offers students, faculty and 

staff the opportunity to grow in their faith and their 

understanding of the Catholic church. We celebrate the 

Eucharist on Tuesdays at 5:00 PM in Tarpley Hall. 

 

Contacto:  Padre Reyes al 770-479-8923, Extensión 225  

Correo Electrónico:  vjreyes@lasalettecanton.com 

El Ministerio Católico en la Universidad Reinhardt 

sirve a la población católica y cristiana de la 

universidad. El ministerio ofrece a los estudiantes, la 

facultad y los empleados la oportunidad de crecer en su 

fe y en su conocimiento de la iglesia Católica. 

Celebramos la Eucaristía los martes a las 5:00 PM en 

Tarpley Hall. 

 

Respect for Life 
Contact:  Could this be you? 

Respeto a la Vida 

Works to promote a culture of life throughout our 

parish, community and nation. We believe that all life is 

precious from conception to natural death. We 

concentrate our efforts in a number of critical areas, 

such as promoting post-abortion counseling and 

supporting women in crisis pregnancies. 

 

“We are in need of a coordinator(s), could it be you?” 

Trabaja para promover una cultura de vida en nuestra 

parroquia, la comunidad y la nación. Creemos que toda 

vida es preciosa, desde la concepción hasta la muerte 

natural. Concentramos nuestros esfuerzos en una serie 

de areas importantes, tales como la promoción de la 

consejería posterior al aborto y apoyo a las mujeres en 

crisis de embarazo. 

 

“Necesitamos un coordinador, ¿podrías ser tu? 
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Saint Vincent de Paul Society-Soup  

Ministry 

Sociedad de San Vicente de Paul - Ministerio 

de Sopa 
Contact:  Rhea Dennis at 770-704-8081 

Email:  dennis438@windstream.net 

The Soup Ministry works to provide a hot meal to the 
day-laborers waiting for employment and recently to 

some families on Hwy. 140 and Marietta Street.  We 

meet twice a week to coordinate, cook and serve, rain or 

shine, for whoever needs a meal.  We pray, talk, and 

listen to each other and all who stop for lunch.  During 

the Thanksgiving and Christmas season we try to offer 

other items, such as coats, blankets, gloves, toiletries, 

etc.  Our community supports the Soup Ministry with 

generous donations of food, money and faith that never 

stops.  

 

Contact:  Rhea Dennis al 770-704-8081 

Correo Electrónico:  dennis438@windstream.net 

El Ministerio de la Sopa trabaja para ofrecer una 
comida caliente a los jornaleros que esperan para el 

empleo y, recientemente, a algunas familias en la 

autopista 140 y la calle Marietta. Nos reunimos dos 

veces a la semana para coordinar, cocinar y servir para 

quien necesita una comida, llueva o haga sol. Oramos, 

hablamos y nos escuchamos unos a otros y a todos los 

que paran para almorzar. Durante la temporada de 

Acción de Gracias y Navidad ofrecemos abrigos, 

mantas, guantes, artículos de tocador, etc.  Nuestra 

comunidad apoya al Ministerio de Sopa con 

donaciones generosas donaciones de comida, dinero y 
la fe que nunca se detiene. 

 

Saint Vincent de Paul Society Sociedad de San Vicente de Paul  
Contacts:  Jennifer Gronroos at 678-880-7402,  

Dick Chandler at 678-493-2638 

Emails:  jgronroos@msn.com, chandlerdick@hotmail.com 

 

The largest Catholic charitable organization that assists 

the needy on a confidential basis with necessities such 

as food, shelter, clothing and medical care. Vincentians 

respond with compassion to people in need. The society 

is open to all who seek to live their faith loving and 

committing themselves to serve their neighbors in need. 

 

Contactos:  Jennifer Gronroos al 678-880-7402,  

Dick Chandler al 678-493-2638 

Correos Electrónicos: jgronroos@msn.com, 

chandlerdick@hotmail.com 

La organización caritativa católica más grande que de 

manera confidencial ayuda a los necesitados al proveer 

comida, alojamiento, vestido y cuidado medico. Los 
Vincencianos responden con compasión a la gente 

necesitada. La sociedad esta abierta a todos los que 

buscan vivir su fe amando y comprometiéndose a 

servir al prójimo necesitado. 

 

Stephen Ministry Stephen Ministry 
Contact:  Barbara Crosson at 404-567-0157 

Email:  crosson@live.com 

Stephen Ministry is a Christ-centered, confidential, one-

to-one, listening ministry. Stephen Ministers are lay 

parishioners trained extensively in the skills of Christian 

care-giving and commissioned to minister to other 

parishioners whom are experiencing a personal crisis 

(divorce, job loss, depression, death of a loved one, 

illness etc.) 

 

Contacto:  Barbara Crosson al 404-567-0157 

Correo Electrónico:  crosson@live.com 

Stephen Ministry es un ministerio centrado en Cristo, 

confidencial, uno a uno, para escuchar. Los ministros 

de Stephen Ministry son feligreses laicos con una 

amplia formación en las habilidades del cuidado 

Cristiano y comisionados a atender y ministrar a otros 

parroquianos que están viviendo una crisis personal 

(divorcio, pérdida de empleo, la depresión, la muerte 

de un ser querido, enfermedad, etc.) 

 

+ + + + + + + + + + + + + + + 

“What shall I return to the Lord for all that has been given me?” 

“¿Que he de devolver al Señor por todo lo que se me ha dado?” 
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Catholic Holy Days and Major Liturgical Feasts at OLOL 

 

2013 Description 

Tuesday, 

January 1 

Mary, Mother of God (Holy Day of Obligation) - On this day, we are reminded of the role that the Blessed 

Virgin played in the plan of our salvation.  

Sunday, 

January 6 

Epiphany - celebrates the revelation of Christ to all nations as represented by the magi who come to worship 

Jesus. 

Sunday, 

January 13 
The Baptism of the Lord 

Saturday, 

February 2 
The Presentation of the Lord (Blessing of the Candles) 

Wednesday, 
February 13 

Ash Wednesday (A Day of Fasting and Abstinence) - the first day of Lent, the season of preparation for the 

resurrection of Jesus Christ on Easter Sunday.  The distribution of ashes reminds us of our own mortality and 
calls us to repentance.  Ash Wednesday always falls 46 days before Easter.  

Sunday, 

February 17 
The Rite of Election for Catechumens 

Sunday, 

March 3 
First Scrutiny of the Elect 

Sunday, 

March 10 
Second Scrutiny of the Elect 

Sunday, 

March 17 
Third Scrutiny of the Elect 

Monday, 

March 18 
Lenten Reconciliation Service 

Tuesday, 

March 19 
Solemnity of Saint Joseph, Spouse of the Blessed  Virgin Mary 

Saturday, 

March 23 

Solemnity of the Annunciation - the feast of the Annunciation of the Lord celebrates the angel Gabriel's 

appearance to the Virgin Mary, his announcement that the Blessed Virgin had been chosen to be the Mother 

of Our Lord, and Mary's fiat—her willing acceptance of God's holy plan. 

Sunday, 

March 24 

Palm Sunday - marked by a procession of the faithful carrying palm branches, representing the Jews who 

celebrated Christ's entrance into Jerusalem. 

Thursday, 

March 28 

Holy Thursday - the day on which Christ celebrated the Last Supper with His disciples.  It commemorates 

the institution of the Sacrament of Holy Communion. The Eucharist is carried in procession to another place 
where it is kept overnight, to be distributed during the commemoration of the Lord's Passion on Good Friday. 

Friday,  

March 29 

Good Friday (A Day of Fasting and Abstinence) - commemorates the Passion and Death of our Lord Jesus 

Christ on the Cross.  No Mass is celebrated on Good Friday; instead, the Church celebrates a special liturgy in 

which the account of the Passion according to the Gospel of John is read, a series of intercessory prayers 

(prayers for special intentions) are offered, and the faithful venerate the Cross by coming forward and kissing 

it.  The Good Friday liturgy concludes with the distribution of Holy Communion.  Since there was no Mass, 

Hosts that were reserved from the Mass of the Lord's Supper on Holy Thursday are distributed instead.  

Saturday, 

March 30 

Holy Saturday –day of preparation for the celebration of the sacraments of initiation. On Holy Saturday after 

nightfall we celebrate The Great Easter Vigil in the Holy Night, we celebrate the Liturgy of Lucernarium, 

the Liturgy of the Word, the Liturgy of Initiation and the Liturgy of the Eucharist. 

Sunday, 

March 31 

Easter Sunday - the greatest feast in the Christian calendar. We celebrate the resurrection of Jesus Christ 

from the dead. We renew the promises of our baptism and we close the Easter Triduum with the conclusion of 

baptismal Vespers.  

Sunday,  

April 7 
Second Sunday of Easter / Divine Mercy Sunday 

Monday,  

April 8 

The Annunciation of the Lord (unless there is an express mandate from the Archbishop to have it before 

3/25 meaning 3/23. The reason for this dichotomy is that we cannot celebrate solemnities and feasts during 

holy week and the octave of Easter.) 

Sunday,   

May 12 

Ascension of the Lord (Observed on Sunday) - occurres 40 days after Jesus Christ rose from the dead on 

Easter, is the final act of our redemption that Christ began on Good Friday.  On this day, the risen Christ, in 

the sight of His apostles, ascended bodily into Heaven.  
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Catholic Holy Days and Major Liturgical Feasts at OLOL 
 

2013 Description 

Sunday,  

May 19 

Pentecost - Christ had promised His Apostles that He would send His Holy Spirit, and, on Pentecost, they 

were granted the gifts of the Spirit. The Apostles began to preach the Gospel in all of the languages that the 

Jews who were gathered there spoke, and about 3,000 people were converted and baptized that day.   

Sunday,  

May 26 

Trinity Sunday - a moveable feast also known as Holy Trinity Sunday, is celebrated a week after Pentecost 

Sunday in honor of the most fundamental of Christian beliefs—belief in the Holy Trinity.  The three Persons 

of God — Father, Son, and Holy Spirit — are all equally God, and They cannot be divided. 

Sunday,  

June 2 

Body and Blood of Christ (Corpus Christi) - celebrates our belief that what we receive in the Sacrament of 

Holy Communion is not bread and wine but the true Body and Blood of Jesus Christ. 

Monday,  
June 24 

The Solemnity of the Nativity of John the Baptist 

Saturday, 

June 29 
The Solemnity of Saints Peter and Paul the Apostles 

Thursday, 

July 4 
Independence Day 

Tuesday, 

August 6 
The Feast of theTransfiguration of the Lord 

Thursday, 

August 15 

Assumption of Mary (Holy Day of Obligation) - commemorates the death of Mary and her bodily 

assumption into Heaven, before her body could begin to decay -- a foretaste of our own bodily resurrection at 

the end of time.   

Thursday, 

September 19 
The Feast of Our Lady of LaSalette 

Friday, 

November 1 

All Saints Day (Holy Day of Obligation) - is the day on which Catholics celebrate all the saints, known and 

unknown. 

Saturday, 

November 2 
The Commemoration of All the Faithful Departed 

Thursday, 

November 28 
Thanksgiving Day 

Sunday, 

December 1 

1st Sunday of Advent - begins four Sundays before Christmas.  Advent is the time of preparation for the 

coming of Christ at Christmas and the start of the liturgical year in the Roman Catholic Church. 

Monday, 

December 9 

Immaculate Conception (Transferred from December 8.  Not a Holy Day of Obligation) - this feast 

celebrates the conception of the Blessed Virgin Mary in the womb of Saint Anne; and nine months later, on 

September 8, we celebrate the Nativity of the Blessed Virgin Mary.  Mary had been saved from Original Sin 

at the moment of her conception (thus making the conception "immaculate"). 

Thursday, 

December 12 
The Feast of Our Lady of Guadalupe (Patroness of all the Americas)  

Tuesday, 

December 24 
Christmas Eve  

Wednesday, 
December 25 

Christmas Day (Holy Day of Obligation) - it is the feast of the Nativity of Our Lord and Savior Jesus Christ.  
The word Christmas derives from the combination of Christ and Mass. 

Sunday, 

December 29 
The Feast of the Holy Family of Jesus, Mary and Joseph 
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FORMS / FORMAS 
 (Forms are also available at http://lasalettecanton.com/Stewardship.html) 

(Los formularios tambien están disponibles en 
http://lasalettecanton.com/Stewardship.html) 
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Annual Financial Pledge in Support of our Parish 
In thanksgiving for God’s gifts, each household at Our Lady of LaSalette is asked to take a step to 

gradually move toward sacrificial giving, giving that is planned, proportionate and sacrificial.   

 

We ask you to consider the Biblical tithe as follows: 

5% to our parish  

1% to the larger Church through the Archdiocesan Annual Appeal 

4% to the charities of your choice 

1. Please determine the level of your present giving.  

2. Please refer to the table below and consider taking a step by pledging at the next level (to the right).  For 

example,  

 if you are presently giving 2% to the parish, consider pledging 3% now.  

3. Complete the pledge form below, and place it in the offertory basket during Mass or mail it to the parish office. 

4. Use your WEEKLY envelopes to make your donations. 

 

Thank you for your generosity. 

Household  
Income 

WEEKLY Giving to the Parish Sunday Envelope 

**You are asked to give an equal percentage to other charities (for example: if 

you’re giving 5% to the parish in the regular Sunday envelope, give an additional 

5% to other charities for 10% total giving.) Other charities might include Food 

Pantries and other programs for the Poor, Missions, Catholic Education donations, 

the Diocese, Parish Building or Debt Drives, etc.** 

Hourly Weekly Monthly Yearly 
2% 

Weekly  
3% 

Weekly 
4% 

Weekly 
5% 

Weekly 

$2.88  $115 $500 $6,000 $2.25 $3.50 $4.50 $5.75 

$7.25 $290 $1,260 $15,080 $5.75 $8.75 $11.50 $14.50 

$8.50 $340 $1,475 $17,680 $6.75 $10.25 $13.50 $17.00 

$9.60 $385 $1,665 $20,000 $8.00 $12.00 $15.00 $19.00 

$12.00 $480 $2,085 $25,000 $10.00 $14.00 $19.00 $24.00 

$14.50 $575 $2,500 $30,000 $12.00 $17.00 $23.00 $29.00 

$16.75 $675 $2,915 $35,000 $13.00 $20.00 $27.00 $34.00 

$19.25 $770 $3,335 $40,000 $15.00 $23.00 $31.00 $38.00 

$24.00 $960 $4,165 $50,000 $19.00 $29.00 $38.00 $48.00 

$29.00 $1,155 $5,000 $60,000 $23.00 $35.00 $46.00 $58.00 

$33.50 $1,345 $5,835 $70,000 $27.00 $40.00 $54.00 $67.00 

$38.50 $1,540 $6,665 $80,000 $31.00 $46.00 $62.00 $77.00 

$43.50 $1,730 $7,500 $90,000 $35.00 $52.00 $69.00 $87.00 

$48.00 $1,925 $8,335 $100,000 $38.00 $58.00 $77.00 $96.00 

$72.00 $2,885 $12,500 $150,000 $58.00 $87.00 $115.00 $144.00 

 

My Financial Pledge to Our Lady of LaSalette  
In Thanksgiving for God’s blessings in my/our life, and to support our parish and its ministries in 2013, I/we pledge: 

Name:    John Smith 
 Offertory  Offertory  Offertory  Offertory  (Fill in one below)    

Street Address:  123 Church Street  
 Weekly        $     58.00 

City, State, Zip:  Canton, GA 30115 
 Monthly       $____________  

Phone:  770-123-4567 
 Quarterly   $____________  

Email Address:  Johnsmith@yahoo.com 
Yearly          $____________  
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Compromiso Financiero Anual en Apoyo a nuestra Parroquia 

En agradecimiento por los dones que Dios nos da, se le pide a cada hogar en Our Lady of LaSalette  

que de un paso para gradualmente llegar a la donación del diezmo, donación que es planeada, 

proporcional y de sacrificio.   

Les pedimos que consideren el diezmo Bíblico de esta manera: 

   5% a Our Lady of LaSalette 

   1% a la Apelación Arquidiocesana 

   4% a las Caridades que ustedes escojan 

  

1. Determine el nivel de su ofrenda hoy en día.  

2. Por favor, considere dar un paso al comprometerse a dar en el nivel siguiente (a la derecha).  Por ejemplo, si ud 

está    dando actualmente un 2% de su salario a la parroquia, considere comprometerse a dar ahora un 3%. 

3. Complete el formulario de compromise y póngalo en la cesta de las ofrendas durante la Misa or enviela por 

correo a la oficina parroquial. 

4. Use sus SOBRES SEMANALES para dar sus donaciones. 

Gracias por su generosidad. 

Ingreso  
Familiar 

Ofrenda Semanal en el Sobre de Ofertorio 

** Se les pide dar un porcentaje igual a otras organizaciones de caridad (por 

ej.: si usted está dando un 5% a la parroquia en sus sobres, den un 5% 

adicional a otras organizaciones de caridad para llegar al 10% de la 

donación total). Otras organizaciones de caridad incluyen despensas de 

alimentos y otros programas para los pobres, misiones, donaciones para la 

educación católica, para la diócesis, para el edificio parroquial, etc.** 

Por Hora Semanal Mensual Anual 
2% 

Semanal  
3% 

Semanal 
4% 

Semanal 
5% 

Semanal 

$2.88  $115 $500 $6,000 $2.25 $3.50 $4.50 $5.75 

$7.25 $290 $1,260 $15,080 $5.75 $8.75 $11.50 $14.50 

$8.50 $340 $1,475 $17,680 $6.75 $10.25 $13.50 $17.00 

$9.60 $385 $1,665 $20,000 $8.00 $12.00 $15.00 $19.00 

$12.00 $480 $2,085 $25,000 $10.00 $14.00 $19.00 $24.00 

$14.50 $575 $2,500 $30,000 $12.00 $17.00 $23.00 $29.00 

$16.75 $675 $2,915 $35,000 $13.00 $20.00 $27.00 $34.00 

$19.25 $770 $3,335 $40,000 $15.00 $23.00 $31.00 $38.00 

$24.00 $960 $4,165 $50,000 $19.00 $29.00 $38.00 $48.00 

$29.00 $1,155 $5,000 $60,000 $23.00 $35.00 $46.00 $58.00 

$33.50 $1,345 $5,835 $70,000 $27.00 $40.00 $54.00 $67.00 

$38.50 $1,540 $6,665 $80,000 $31.00 $46.00 $62.00 $77.00 

$43.50 $1,730 $7,500 $90,000 $35.00 $52.00 $69.00 $87.00 

$48.00 $1,925 $8,335 $100,000 $38.00 $58.00 $77.00 $96.00 

$72.00 $2,885 $12,500 $150,000 $58.00 $87.00 $115.00 $144.00 

 

Mi Promesa Financiera a Our Lady of LaSalette (recuerde que su compromiso es confidencial) 
En agradecimiento por las bendiciones de Dios en mi/nuestras vidas, y para apoyar a nuestra parroquia y sus 

ministerios en el 2013, Yo/Nosotros prometemos: 

Nombre:  John Smith Ofrenda Ofrenda Ofrenda Ofrenda (Llene uno de estos)    

Direccion:  123 Church Street 
 

 

Semanalmente    $     58.00 

Ciudad, Estado, Codigo Postal:  Canton, GA 30115 
 Mensualmente     $__________  

Telefono:  770-123-4567 
 Trimestralmente $__________ 

Correo Electronico:  Johnsmith@yahoo.com Anualmente          $__________  



 

26 

 

Parish Time & Talent Support Parish Time & Talent Support Parish Time & Talent Support Parish Time & Talent Support ––––    2013201320132013    

Our Lady of LaSalette Catholic Church – Where “Stewardship is a way of life...” 

Please review the ministry/organization checklist below. Choosing and signing up for any of these activities 
becomes your time and talent commitment (for both current and new members) for the coming year.  Please use 
one column for each family member. 

Please Print Clearly: 
Last Name:   Smith                Date:  1/27/2013 
 
Street Address: 123 Church Street         Envelope Number:  027 
 
City:   Canton               State:   GA    Zip:   30115            Phone:  770-123-4567 
 
E-Mail Address: Johnsmith@yahoo.com 

Please Check if New: Address غغغغ    Phone غغغغ    E-Mail غغغغ    

MINISTRIES AND 
ORGANIZATIONS 

John Mary John Jr.   

First Name 

 
First Name 

 check if a check if a check if a check if a    غغغغ

minorminorminorminor 

First Name 

 check if a check if a check if a check if a    غغغغ

minorminorminorminor 

First Name 

 check if a check if a check if a check if a    غغغغ

minorminorminorminor 

First Name 

 check if a check if a check if a check if a    غغغغ

minorminorminorminor 
Renewed or New Renewed or New Renewed or New Renewed or New Renewed or New 

EVANGELIZATION & FAITH 
FORMATION 

     

• Adult Faith Formation             O           O       O            O       O            O       O            O 

• Confirmation Support       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Lectionary Scripture Study       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Parochial School of Religion       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• RCIA       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• RCIA for Children       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Scripture Study for Men       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Vacation Bible School       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Youth Ministry       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

LITURGY & PRAYER 
     

• Adoration of the Blessed 
Sacrament 

      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Altar Servers       O           O        O           O          O            O       O            O 

• EMOHC at Mass       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• EMOHC outside of Mass       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Liturgical Environment       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Ministers of Word (Lectors)       O           O            O            O       O            O       O            O 

• Music Ministry       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

 

*** PLEASE TURN OVER – CONTINUED ON OTHER SIDE *** 
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MINISTRIES AND 
ORGANIZATIONS 

John Mary John Jr.   

First Name 
 

First Name 

 check if a check if a check if a check if a    غغغغ

minorminorminorminor 

First Name 

 check if a check if a check if a check if a    غغغغ

minorminorminorminor 

First Name 

 check if a check if a check if a check if a    غغغغ

minorminorminorminor 

First Name 

 check if a check if a check if a check if a    غغغغ

minorminorminorminor 

Renewed or New Renewed or New Renewed or New Renewed or New Renewed or New 

LITURGY & PRAYER 
(CONTINUED) 

     

• Sacristans       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Ushers/Greeters          O           O       O            O       O            O       O            O 

• Wedding Coordination       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

PARISH LIFE 
     

• Administrative Support       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Communication Support       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Church Cleaning and 

Maintenance  
      O           O             O            O       O            O       O            O 

• “Close-Knit” Group        O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Coffee & Donuts Fellowship       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Knights of Columbus             O           O       O            O       O            O       O            O 

• Men’s Club        O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Offertory Counters        O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• St. Elizabeth Seton Women’s 

Guild  
      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Transportation Assistance       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Ultreya/Cursillo       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Welcome of New Parishioners       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

SUPPORT & OUTREACH 
     

• Bereavement Support Ministry       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Grief Support Ministry        O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Homebound Visitation & 
Support  

      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Our Lady’s Seniors        O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Reinhardt Campus Catholics       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Respect for Life Ministry        O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• St. Vincent DePaul-Soup 

Ministry  
      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• St. Vincent DePaul        O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Stephen Ministry       O           O            O            O       O            O       O            O 
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Apoyo de Tiempo y Talento paApoyo de Tiempo y Talento paApoyo de Tiempo y Talento paApoyo de Tiempo y Talento para la Parroquiara la Parroquiara la Parroquiara la Parroquia    ––––    2013201320132013    

Iglesia Católica Our Lady of LaSalette - Donde “Corresponsabilidad es un estilo de vida...” 

Por favor revise la lista de ministerios abajo. Escojer e inscribirse en cualquiera de estas actividades es su 
compromiso de tiempo y talent para el año entrante.  Por favor use un columna para cada miembro de la familia. 

 

Por favor imprima: 
Apellido:    Smith                                                                                                  Fecha: 1/27/2013 
 
Direccion:   123 Church Street   
 
Ciudad:   Canton                   Estado:   GA             Codigo:    30115               Telefono:  770-123-4567 
 
Correo electronico: Johnsmith@yahoo.com 

Por favor marquee si es un(a) Nuevo(a): Direccións غغغغ    Telefono غغغغ    E-Mail غغغغ    

MINISTERIOS Y 

ORGANIZACION 

John Mary John Jr.   

Nombre 
 

Nombre 

 marque si es    غغغغ

menor de edad 

Nombre 

 marquee si    غغغغ

es menor de 

edad 

Nombre 

 marquee si    غغغغ

es menor de 

edad 

Nombre 

 marquee si    غغغغ

es menor de 

edad 

Renovando o 

Nuevo 

Renovando o 

Nuevo 

Renovando o 

Nuevo 

Renovando o 

Nuevo 
Renovando o 

Nuevo 

EVANGELIZACION Y 
FORMACION DE FE 

     

• Formación de Fe de Adultos       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Respaldo a la Confirmación       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Estudio Bíblico Leccionario       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Escuela Parroquial de Religión       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• RICA       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Escuela Bíblica de Vacaciones       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Ministerio Juvenil       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

LITURGIA Y ORACION 
     

• Adoración del Eucaristía       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Servidores del Altar       O           O        O           O          O            O       O            O 

• Ministros Extraordinarios de la 

Sagrada Comunión en la Misa 
      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Ministros Extraordinarios de la 

Sagrada Comunión a los 
Enfermos 

      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Ambiente Litúrgico       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Ministros de la Palabra 
(Lectores)             O           O       O            O       O            O       O            O 

• Ministerio de Música       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Sacristanes       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 
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*** POR FAVOR VUELVA LA PAGINA – CONTINUA EN EL OTRO LADO *** 

MINISTERIOS Y 

ORGANIZACION 

John Mary John Jr.   

Nombre 
 

Nombre 

 marque si es    غغغغ

menor de edad 

Nombre 

 marque si es    غغغغ

menor de edad 

Nombre 

 marque si es    غغغغ

menor de edad 

Nombre 

 marque si es    غغغغ

menor de edad 

Renovando o 

Nuevo 

Renovando o 

Nuevo 

Renovando o 

Nuevo 

Renovando o 

Nuevo 

Renovando o 

Nuevo 

 
LITURGIA Y ORACION 
(CONTINUA) 

     

• Acomodadores y Hospitalidad       O           O           O            O       O            O       O            O 

• Coordinación de Bodas       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

 
VIDA PARROQUIAL 

     

• Ministerio de Apoyo 

Administrativo 
      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Ayuda con las Comunicaciones       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Limpieza de la Iglesia y de los 

Terrenos 
      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Un Grupo “Tupido en Tejido”       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Caballeros de Colón        O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Club de Hombres        O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Contadores Ofertorio       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Gremio de Mujeres Santa 

Elizabeth Ann Seton 
      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Ayuda con el Transporte       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Bienvenida a los Nuevos 

Parroquianos 
      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

 
APOYO Y AYUDA 
COMUNITARIA 

     

• Ministerio de Duelo       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Vida después de la Pérdida: 

Ministerio de Apoyo en el Duelo 
      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Visita a los Enfermos y Personas 

Recluidas en Casa 
      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• La Tercera Edad en Nuestra 

Señora  
      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Catolicos en la Universidad de 

Reinhardt 
      O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Respeto a la Vida       O           O             O            O       O            O       O            O 

• Sociedad de San Vicente de Paul 
- Ministerio de Sopa          O           O       O            O       O            O       O            O 

• Sociedad de San Vicente de Paul       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 

• Stephen Ministry       O           O        O           O       O            O       O            O       O            O 
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Notes 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


